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۶۷-۵۹آ  ی ا ت



َ ہَ و  َعنِۡد  اتحِ  ف  یۡبَِم  َالۡغ  ا َل  عۡل م ہ  َؕ ہ وَ الََِی  عۡل مَ و  ای  َالۡب رَ فیِم  َؕ الۡب حَِۡو  او  َم  ط  سۡق  ت 

ۃَ مِنَۡ ق  االََِوَر  عۡل م ہ  َی  َو  ل مٰتَِفیَِۡح بَۃَ ل  َالۡ رۡضَِظ  َو  َل  طبۡ  َوََر  َل  َِالََِی ابسِ  َیَۡف کتِٰب 

َ بیِنۡ  َ﴾۵۹﴿مُّ فّٰىک مَۡالَذِیَۡہ وَ و  و  َباِلَیۡلَِی ت  عۡل مَ و  ای  مَۡم  ر حۡت  ارِج  ث ک مَۡی بَۡث مََباِلنَہ  فیِۡہَِع 

ی َلیِ قۡضٰۤ ل  مًَّا ج  س  ک مَۡالِ یۡہَِث مََۚ مُّ رجِۡع  ئ ک مَۡث مََم  ای ن ب  مَۡبمِ  نۡت  ل َک  عۡم  َت   َ (۶۰٪﴿وۡ

َ اہرِ َہ وَ و  َالۡق  وۡق  َعبِ ادہَِ ف  یۡک مَۡی رۡسِلَ و  ۃ َع ل  ظ  ّٰ یؕ ح ف  آء َاذِ اح ت مَ ج  ک  َا ح د  وۡت  فَتۡہَ تَ الۡم  و 

ل ن ا س  َر  َہ مَۡو  َل   َ ط وۡ اث مََ﴾۶۱﴿ی فَ   وۤۡ دُّ ِل یر  وۡلىٰہ مَ اللّٰہِا َم  ق  َۚؕالۡح  َۚ الۡح کمَۡ ل ہَ ا ل  ہ وَ و 

عَ  َا سۡۡ  نَۡق لَۡ﴾۶۲﴿الۡحٰسِبیِنۡ  یۡک مَۡم  نَۡیُّن ج  ل مٰتَِم  َالۡب رَ ظ  َت دۡع وۡن ہَ الۡب حَِۡو  ُّ ات ض  وََع 

ۃ َ فۡی  ئنَِۡۚ خ  َل ن ک وۡن نََہذِٰہَ مِنَۡا نجٰۡىن ال  َمِن  ینۡ  کِِِ یۡک مَۡاللّٰہ ق لَِ﴾۶۳﴿الشّٰ ای ن ج  نۡہ  َم  و 

َمِنَۡ َک ل  ب  ۡ َا نۡتُمۡث مََکَ   َ وۡ ک  شِۡۡ َہ وَ ق لَۡ﴾۶۴﴿ت  ادرِ  ٰۤیالۡق  َع ل َۡ َا  ث  یۡک مَۡیبَۡع  ل  اب اع  َع ذ  نَۡم 

وۡقکِ مَۡ ک مَۡا وَۡا رۡج لکِ مَۡت حۡتَِمِنَۡا وَۡف  ای لۡبسِ  ع  َوََشِی  ک مَۡی ذِیقۡ  َب عۡض  َبَ ب اۡس  رَۡؕ عۡض  ا نظۡ 

َ یۡف  َک  ف  لَہ مَۡالۡیٰتَِٰن صَ   َل ع   َ وۡ ہ  فۡق  َ﴾۶۵﴿ی  َو  ذَب  َک  َبہِ  وۡم ک  َق  َہ وَ و  قُّ َق لَۡۚؕالۡح  لَسۡت 

یۡک مَۡ َع ل  َ﴾۶۶﴿َؕبوِ کیِۡل  َن ب ا َلکِ ل  ر ق  سۡت  َوََۚ مُّ وۡف  َس   َ وۡ عۡل م  ﴾۶۷﴿ت 



َ َعنِۡد  َو  ہ 

یۡبَِ َالۡغ  اتحِ  ف  م 

عۡل مَ  ََی  َل  ا  َہ  الََِہ و 

َ عۡل م  َی  او  م 

َ َالۡب حِۡ فیَِالۡب ر ََو 

اَ َم  َو  ط  سۡق  ت 

ۃَ مِنَۡ ق  وَر 

عۡل مَ الََِ ای  ہ 

َ ط  سۡق  اَت  َم  ؕ َو  َالۡب حِۡ اَفیَِالۡب ر ََو  َم  عۡل م  َی  ؕ َو  ََالََِہ و  ا  عۡل م ہ  ََی  یۡبَِل  َالۡغ  اتحِ  ف  َم  ہ  َعنِۡد  عۡل م ہَ مَِو  ۃ ََالََِی  ق  بَۃ َنَۡوَر  َح  َل  اَو 

آ و ر  آ س ہی کے ی ا س-

غیب کی کنجیاں  -

 کو -

 

و ہ مگر نہیں جانتا آ ں

کو جو  آ س آ و ر  و ہ جانتا ہے -

ی ا نی میں ہےآ و ر  خشکی میں ہے -

کوئی بھی پتہ  -

جانتا ہے آ س کو و ہ مگر -

ا  -سُقُوْط ا و اسَقْط  ، سَقَطَ يَسْقُطُ 

 

گری
ا  -

 

آ و ر  نہی گری

ںکنجیا-مَفَاتِح

  کا پتہ-هوَرَق

 

ت

 

د ر خ

آ و ر ،  کی(خزینہ)مَفْتَحجمع ہے-مَفَاتِح

کی(کنجی)مِفْتَح

( یںآ س لیے یہاں د و  ترجمے ممکن)  

 میں   سکے 

 

ر آ  ں
ق

 عنی  میں بھیکے( کرنسی)

 

 

ہ جیسے کاغذ و غیرکوئی ی ا ر ی ک  تہہ کی چیز ی ا  پرت



َح بَۃَ  َل  و 

ل مٰتَِالۡ رۡضَِفیَِۡ ظ 

َ َل  َو  طبۡ  ر 

َ َی ابسِ  وََل 

َ َالََِفیََِۡکتِٰب  بیِنۡ  مُّ

َالَذِیَۡ َہ و  و 

فّٰى و  َِک مَۡی ت  الَیۡلَِب

َ َو  عۡل م  ای  م 

﴿َ بیِنۡ  َمُّ ََالََِفیََِۡکتِٰب  َی ابسِ  َوََل  طبۡ  َر  َل  ل مٰتَِالۡ رۡضَِو  ار۵۹َِوفیَِۡظ  مَۡباِلنَہ  ر حۡت  اَج  َم  عۡل م  َی  فّٰىک مَۡباِلَیۡلَِو  و  َالَذِیَۡی ت  َہ و  ﴾ََو 

ا )آ و ر  نہیں -

 

بھی د آ نہ کوئی (گری

 مین -

 

 ر و ں میںر
ھی
کے آ ند

بھی ترچیز کوئی (گرتی)آ و ر  نہیں -

بھی خشک چیزآ و ر  نہ کوئی -

ہے آ ی ک و آ ضح کتات  میں و ہ مگر -

 پور آ  لے لیتا ہے تم پور آ  -

 

میں کو    ر آ ت

آ س کو جو آ و ر  و ہ جاتنا ہے -

پور آ  پور آ  لینا-تَ وَفِّي ا، تَ وَفَّى يَ تَ وَفَّى 

( II )

ہے جو و ہی آ و ر  و ہ -

 کا د / غلہ -هحَب/حَب

 

ا ج

 

آ نہ آ ی

 ہ-رطب

 

ا ر

 

ی لا ،ی
گ

 و آ لا)

 

 ت
ب
ا نی و آ لای  ،(ر طو

(    نہ وجس میں نمی)خشک چیز-یابِس

وبحَبُ -جمع  

خشک و  تر–رطب و یابِس

ا ی ۃً)

 

یِ
ک

ُر آ  ( 
ب 

ھلا 
 
ب

ی ک و  بد، 

 

ب
ا خوت  خوت  و  ، 

 

ی

( ً  آ 

 

ر ( مجار
ف
  آ و نچ نیچ ، نشیب و  

 

آ ر

آ ر د و  میں

پور آ  پور آ  د ینا-وْفِية  ت َ ، يُ وَفِِّ وَفَّى 

(V)



مَۡ ر حۡت  َِج  ارَِب النَہ 

ثَ  ک مَۡث مََی بۡع 

َِہَِفیَِۡ یَل ی قۡضٰۤ

َ ل  مًَّا ج  س  مُّ

رجِۡعَ ہَِث مَََالِ یَۡ ک مَۡم 

ئ َ ک مَۡث مََی ن ب 

اَ مَۡبمِ  نۡت  َک   َ ل وۡ عۡم  ت 

عَۡ مَۡت  نۡت  اَک  مَۡبمِ 
ئ ک  ک مََۡث مََی ن ب  رۡجِع  یۡہَِم  مًّ  َث مَََالِ  س  َمُّ یََا ج ل  ث ک مَۡفیِۡہَِلیِ قۡضٰۤ َ﴿مَ ث مََی بۡع   َ (۶۰٪ل وۡ

 تم لوگوں نے کمای ا  -

 

میں د ں

ا  ہے تم لوگوں کو پھر    و ہ -

 

آ ٹھای

ا کہ آ س میں -

 

پور آ  کیا جائےی

 کو -

 

مقرر ہ مدت

تمہار آ  لوٹنا  ہے کی ہی طرف آ س پھر -

لوگ کیا کرتے تھے تم و ہ جو -

ً ات َ ، نَ بىأَ يُ نَ بِّئُ  ا  بتاد ینا    ،   خبر  -نْبِي ْ

 

ی )(أن ب ) II ) گا تمہیں و ہ  بتا د ے پھر -

-جَرْح ا ،جَرحََ  يََْرحَُ 

ا 

 

 خم لگای

 

 د ،ر

 

 ، ینانقصاں

 

ا  کمای

 -اَجل

 

مقرر ہ -مُسَمِّیمدت



ر و بحرجانتانہیںئیکوسوآ کےآ سجنہیںیںکنجیاںکیغیبی ا سکےآ سُی
ب 

کچھجومیں

 ہےو آ قفو ہسےست  ہے

 

ت

 

نہعلمآ سےکاجسنہیںآ یساپتہکوئیو آ لاگرنےسےد ر خ

 مینو

 

ا ر ی ککےر

 

و  خشکونہی ا خبرو ہسےجسنہیںآ یساد آ نہکوئیمیںپرد و ںی

 جوہےو ہیہےوآ لکھامیںکتات  کھلیآ ی ککچھترست  

 

ر و حیںتمہار یکور آ ت

ا قبض

 

 آ و ر ہےکری

 

 د و سرےپھر،ہےجانتاآ سےوکرتےتمکچھجوکود ں

 

تمہیںو ہر و ر

ا کہہےد یتابھیجو آ پسمیںعالمکےکار و ی ا ر آ سِی

 

 ندگیی

 

 مقرر  کیر

 

کار آ  خروپور یمدت

ور ہےکرتےکیاتمکہگاد ےبتاتمہیںہو پھرہے،و آ پسیتمہار یطرفکیآ سی

سَۡ اَت  َم  ؕ َو  َالۡب حِۡ اَفیَِالۡب ر ََو  َم  عۡل م  َی  ؕ َو  ََالََِہ و  ا  عۡل م ہ  ََی  یۡبَِل  َالۡغ  اتحِ  ف  َم  ہ  َعنِۡد  َمَِو  ط  نَۡق 
َ ََالََِفیََِۡکتِٰب  َی ابسِ  َوََل  طبۡ  َر  َل  ل مٰتَِالۡ رۡضَِو  ََفیَِۡظ  بَۃ  َح  َل  اَو  عۡل م ہ  ۃ ََالََِی  ق  َۡوَر  بیِ َ﴿َمُّ ۵۹َن  ﴾َو 

َِ ث ک مَۡفیِۡہَِل ارَِث مََی بۡع  مَۡباِلنَہ  ر حۡت  اَج  َم  عۡل م  َی  فّٰىک مَۡباِلَیۡلَِو  و  َالَذِیَۡی ت  َہ و  یََا ج ل  ی قۡضٰۤ
﴿َ  َ ل وۡ عۡم  نۡت مَۡت 

اَک  مَۡبمِ 
ئ ک  ک مََۡث مََی ن ب  رۡجِع  یۡہَِم  مًّ  َث مَََالِ  س  (۶۰٪مُّ



َ ہَ و  َعنِۡد  اتحِ  ف  یۡبَِم  َالۡغ  ا َل  َؕ ہ وَ الََِی عۡل م ہ  ای عۡل مَ و  َالۡب ر َفیِم  َ َؕالۡب حَِۡو  او  سَۡم  َت  ط  مِنَۡق 
ۃَ  ق  االََِوَر  َی عۡل م ہ  َو  ل مٰتَِفیَِۡح بَۃَ ل  َالۡ رۡضَِظ  َو  َل  طبۡ  َوََر  َل  َفیَِۡالََِی ابسِ  َکتِٰب  بیِنۡ  َ﴾۵۹﴿مُّ و 

فّٰىک مَۡالَذِیَۡہ وَ  و  َباِلَیۡلَِی ت  ای عۡل مَ و  ر حۡت مَۡم  ارِج  ث ک مَۡث مََباِلنَہ  َِفیِۡہَِی بۡع  یل َی قۡضٰۤ ا ج ل 
مًَّ س  یۡہَِث مََ  مُّ ک مَۡالِ  رۡجِع  ئ ک مَۡث مََم  ای ن ب  مَۡبمِ  نۡت  َک   َ ل وۡ عۡم  (۶۰٪﴿ت 

He has the keys to the realm that lies beyond the reach of human
perception; none knows them but He. And He knows what is on the
land and in the sea; there is not a leaf which falls that He does not
know about and there is not a grain in the darkness of the earth or
anything green or dry which has not been recorded in a Clear Book.
He recalls your souls by night, and knows what you do by day; and
then He raises you back each day in order that the term appointed by
Him is fulfilled. Then to Him you will return whereupon He will let you
know what you have been doing. .



یںکے ی ا س آ للہ  غیب کے خزآ نے فقط 

o کی یہ آ للہ کے کامل آ و ر  محیط   

 

 علم  آ و ر  آ س   کی قدر ت

 

 خوبصور ت

 

 ت
ب
 صفت صفت علم آ و ر  )ہے  تعبیرنہا

 

(قدر ت

oکہہےمحیطقدر آ سعلمکاآ للہ 

 

 ماں

 

 ر

 

 ر ہآ ی ککاو مکاں

 

 ر  سےآ سبھید
ہ
 مین۔ہےنہیںی ا 

 

 و  ر

 

 ر  کیآ  سماں
ہ

آ سچیز

ر و بحر۔ہےمیںعلمکے
ب 

 تمامکے

 

ر ےکےعلمکےآ سموجود آ ت

 

ب
ں۔یںر آ ندکےد آ 

ٔ
 مینآ و ر  فضاو 

 

گہرآ ئیوںکیر

 تمامو آ لےجانےی ا ئےمیں

 

 ر آ ت

 

ر ہکےآ سبھید

 

ب
 ندہآ و ر ترو  خشک۔یںآ ندر کےعلمد آ 

 

 ر مرد ہو  ر
ہ

کےآ سچیز

۔ہےمیںعلم

o کے 

 

 کی یہ و سعت آ ہل آ یماں

 

 ر   حال  میں   آ للہ  کی مل تفویض، کاآ ندر کامل آ عتماد ،   آ للہ تعالیٰ  کی علم و   قدر ت
ہ
آ و ر   

 کے آ ندر  و ہ خشیتر آ ضا پہ ر آ ضی ر ہنے  کا حوصلہ 

 

سا ں

 

ن
ا  ہے۔  آ س سے آ 

 

 ندگی میں آ س پیدآ  کری

 

بھی پیدآ  وتی ہے جو ر

 آ ختیار  کرنے پر آ  ماد ہ کرتی ہے۔ 

 

کو صحیح ر و س

o 

 

 یں آ سلامی تصور  حیا ت

 

 کے د و  جہاں

 

شہود  آ  عالم مشاہدہ ی ا  عالم آ و ر  د و سرآ ی ک عالم غیب ، میں  آ س کائنات

o  سا نوں  آ و ر  د و سری مخلوق کے لیے  غیب ہے  )عالمِ غیب

 

ن
 ر  چیز  کا الق  ، ماک  آ و ر  قتدرر    آ للہآ و ر  عالم ِ شہود   کی( جو آ 

ہ
 

o کریمہ ، یہ 

 

 ت
ب
د آ و ند عالم سے مخصوص کرتے وئے  آ  

 

کہ آ  ت  کے خیال کو ر د  کرر ہی ہے مشرکینعلم غیب کو خ

ا  چاہیےصلى الله عليه وسلم 

 

کو بھی  غیب کا  علم وی

َ ط  سۡق  اَت  َم  ؕ َو  َالۡب حِۡ اَفیَِالۡب ر ََو  َم  عۡل م  َی  ؕ َو  ََالََِہ و  ا  ہ  عۡل م  ََی  یۡبَِل  َالۡغ  اتحِ  ف  َم  ہ  َعنِۡد  ل َمَِو  ََفیَِۡظ  َح بَۃ  َل  اَو  ہ  عۡل م  ََالََِی  ۃ  ق  مٰتَِالۡ رۡضَِنَۡوَر 



 کے حسات  کتات  پر آ ستدلال آ و ر  تنبیہ

 

 کاملہ سے  آ  خرت

 

آ للہ کی قدر ت

 کے بعد آ ٹھائے جانے کا تمثیلی مشاہدہ 

 

 آ و ر  موت

 

 ج

 

ر ر
ب 
 ،

 

 ندگی، موت

 

ر

oآ س 

 

 ت
ب
 “کونیندمیںکریمہ ِ آ  

 

 آ و ر  ہے،گیاکیاتعبیرسے”موت

 

 مناکیموت

 

”بعث“کوبیدآ ر یسےسب ت

 آ سہے۔گیاکیاتعبیرسے

 

 سےمناسب ت

 

 کانشرو  حشرآ و ر  و سعتکیآ لٰہیقدر ت

 

آ و ر  ہےگیاکیاپیشثبوت

 لآ و ر عامآ ی ک
ی
ا قا

 

ا لآ نکار ی

 

ی
م

 کرد ے

 

 کےقیامت

 

 ندہد ں

 

 کوآ ٹھنےکرور

 

 ی

 

 ت
ب
ہےجار ہاکیاا 

oآ س ِ

 

 ت
ب
 کہہےگیابتای ا  میںکریمہآ  

 

سا ں

 

ن
 ندگیپور یکیآ 

 

 قبضہکےآ للہپرطور  مکملر

 

تمام۔ہےمیںقدر ت

 ۔یںر ہےی ا  طےمطابقکےتدبیرکیآ للہآ و ر تقدیرکیآ للہعلم،کےآ للہآ مور 

 

سا ں

 

ن
ا  کاآ 

 

ی
گ
ا ،آ و ر  جا

 

کاآ سسوی

ا 

 

ا پیدآ آ و ر مری

 

یںر ہےوطےمطابقکےآ لٰہیآ مرست  کےست  کتات  و  حسات  آ و ر  آ ٹھناد و ی ا ر ہکاآ س،وی

۔گےوںطےہیمطابقکےآ سبھیآ  ئندہآ و ر 

oسا نوںتعالیٰآ للہجیسے

 

ن
 عار ضیآ سکوآ 

 

 ندگید و ی ا ر ہبعدکےموت

 

 و ہجوہےجانتاکچھست  و ہآ و ر ہےد یتار

 

د ں

 ر آ  پھریںکرتےمیں

 

 ندگیتمہار ےآ  خرسوچود

 

ا مہتمہار ےآ و ر  وگانہیںآ  گاہںکیوو ہسےآ عمالکےبھرر

 

ی

  میںی ا ر ےکےآ سآ و ر کرنےپیشسا منےتمہار ےآ سےمیںشکلکیعمل

 

کیاآ سےآ  خرمیںکرنےپرسی ا ر

گی؟آ  ئےپیشمشکل

یََا جَ  ث ک مَۡفیِۡہَِلیِ قۡضٰۤ ارَِث مََی بۡع  مَۡباِلنَہ  ر حۡت  اَج  َم  عۡل م  َی  فّٰىک مَۡباِلَیۡلَِو  و  َالَذِیَۡی ت  َہ و  َو  ک مََۡث مََی ن بَ ل  رۡجِع  مًّ  َث مَََالِ یۡہَِم  س  َ﴿مُّ  َ ل وۡ عۡم  مَۡت  نۡت 
اَک  (۶۰٪ئ ک مَۡبمِ 



َ َہ و  اہرِ َو  الۡق 

َ َِف وۡق  ہَ عبِ اد

َع ل یَۡ َی رۡسِل  ک مَۡو 

َ ۃ  ظ  ح ف 

یََ  ّٰ آء َاذِ اَح ت ج 

َ ََا ح د  م  َک  وۡت  الۡم 

فَتَۡ ََت و  ل َہ  س  ن ار 

َ  َ ط وۡ ََی فَ   َہ مَۡل  و 

فَتَۡ ََت و  وۡت  ََالۡم  م 
ک  ََا ح د  آء  ّٰ یََاذِ اَج  ت ؕ َح  ۃ  ظ  یۡک مَۡح ف  ل  َع  َی رۡسِل  َعبِ ادہِ َو  ف وۡق  اہرَِ  َالۡق  َہ و  َہ َو  ََی فَ   َہ مَۡل  ل ن اَو  س  َ﴿ر   َ ﴾۶۱َط وۡ

ت  آ و ر  و ہ ہی -
ل
غا

بندو ں پر آ پنے -

تم    پر آ و ر  و ہ بھیجتا ہے -

- 

 

نگہباں

ک کہ خ ت  -

 

ہے آ  تی یہاں ی

ہمار ے  بھیجے وئےپور آ  پور آ  لے لیتے یں آ س کو تو -

ا ہی کرتے آ و ر  و ہ -

 

ا  / کمی -يْط اتَ فْرِ ،فَ رىطَ يُ فَرِّطُِ نہیں   کوی

 

ا ہی کری

 

کوی

- 

 

تم  میں سے کیس کو  موت

آ و پر-فَوق

،   غلبہ ی ا نے و آ لا-راهِ قَ  ت 
ل
(بلہ م ممکن نہ وجسکا مقا) غا

ا ،بچا-حِفْظ ا، حَفِظَ يََْفَظُ 

 

 کری

 

ت

 

ا نگہدآ س

 

ی

 حفاظت کرنے و آ لا، نگہبا-حَافِظ

 

ةفَظَ حَ کی  جمع    -حَافِظں

( II )



 پور یو ہپربندو ںآ پنے

 

ا قدر ت

 

ی
ھ
ک

کرمقرر و آ لےکرنےآ نینگرپرتمآ و ر ہےر 

کیہاںہے،بھیجتاکے

 

 کیکسیسےمیںتمخ ت  کہی

 

 کاموت

 

ت
ق
ا آ  و 

 

توہےجای

ر شتےوئےبھیجےکےآ س
ف

 کیآ س

 

 آ پناآ و ر یںلیتےنکالجاں

 

ر ص
ف

د ینےآ نجام

 ر آ میں

 

ا ہید

 

کرتےنہیںکوی

ََالَۡ م  ک  ََا ح د  آء  یََاذِ اَج   ّٰ ؕ َح ت ۃ  ظ  یۡک مَۡح ف  َع ل  َی رسِۡل  َو  َعبِ ادہِ  اہرِ َف وۡق  َالۡق  َہ و  ََو  وۡت  م 
﴿َ  َ ط وۡ ََی فَ   َہ مَۡل  ل ن اَو  س  ََر  فَتۡہ  ﴾۶۱َت و 

And He alone holds sway over His servants and sets guardians over you
till death approaches any of you and Our deputed angels take his soul,
neglecting no part of their task.



 کے آ مور  پر مکمل آ للہ  آ پنے 

 

 بندو ں آ و ر  آ ں

 

ا  ہے غلبہ و  قدر ت

 

ی
ھ
ک

ر 

o 

 

سا ں

 

ن
 آ للہ تعالیٰ کی ( د یگر مخلوق میں سے کوئی بھیی ا   )کوئی  آ 

 

 ر  و قدر ت
ہ
مشیت آ و ر  آ س کی گرفت و  پکڑ سے ی ا 

 آ س کی آ یسی ر عای ا  یں جو آ س کے

 

سا ں

 

ن
ا ہ ہے آ و ر  تمام آ 

 

 ی ا د س

 

 مکمل کنٹرو ل میں یں ۔ آ س نہیں ، و ہ صاخت  قوت

 کوئی نسبت نہیں ہے

 

 کی د ر میاں

 

 آ و ر  لوگوں کی قوت

 

ا ہ کی حقیقی قوت

 

 ۔ ی ا د س

o 

 

 کے سا تھ  نہ نظر آ  نے و آ لے  نگرآ ں

 

سا ں

 

ن
 ر  آ 
ہ
ر شتے ) آ س نے 

ف
 کی  آ ی ک آ ی ک مقرر  کر ر ( 

 

سا ں

 

ن
کھے یں  جو  آ 

 ر  حرکت کا ر یکا
ہ
 ر  
ہ
 پر نگاہ ر کھتے یں آ و ر  تمہار ی 

 

 کرتے ر تے  یں۔ جنبش آ و ر  آ ی ک آ ی ک ی ا ت

 

  حفوظ 

 

ر د

o ا  ہے

 

 آ  ی

 

ت
ق
 کا و 

 

ر ستاد ہ خ ت  کسی کی موت
ف
ر شتے ہی آ ستو آ للہ  کے یہ 

ف
کی ر و ج قبض کرتے یں آ و ر  مجال نہیں 

ا ہی کریں 

 

 ر ،  ہے کہ و ہ آ س کام میں کوئی کوی
ہ
 کے قابو سے کوئی ی ا 

 

 نہ آ ں

 

ر آ موس
ف
 نکل سکتا، نہ کسی کو و ہ 

س
ے  کر

 

کت

 آ ی ک لمحہ کے لیے بھی آ  گے پیچھے وسکتی۔ 

 

نہ کسی کی موت

o َگے آ و ر  آ س کے پیچھے آ س کے لیے آ س کے آ  ظُونهَُ مِنْ أمَْرِ اللَّىِ ۗ لَهُ مُعَقِّبَاتٌ مِّن بَيِْْ يدََيْهِ وَمِنْ خَلْفِهِ يََْف

(11: آ لرعد )یں    کی حفاظت کرتے یکے بعد د یگرے آ  نے و آ لے کئی پہرے د آ ر  یں، جو آ للہ کے حکم سے آ س

o َت  آ س کے د آ ئیں آ و ر  ی ا ئیں بیٹھے-قَعِيدٌ الِ إِذْ يَ تَ لَقىى الْمُتَ لَقِّيَانِ عَنِ الْيَمِيِْ وَعَنِ الشِّم

 

ب
 ر  چیز ثبت د و  کا

ہ
 

(17: ق)یںکر ر ہے 

فَتَۡ ََت و  وۡت  ََالۡم  م 
ک  ََا ح د  آء  ّٰ یََاذِ اَج  ت ؕ َح  ۃ  ظ  یۡک مَۡح ف  ل  َع  َی رۡسِل  َعبِ ادہِ َو  ف وۡق  اہرَِ  َالۡق  َہ و  َہ َو  ََی فَ   َہ مَۡل  ل ن اَو  س  َ﴿ر   َ ﴾۶۱َط وۡ



o  ا

 

 ر یرہ سیدی
ہ
 )آ بو

 

 کرتے یں کہ ر سول آ للہ ( ر ص

 

ر مای ا  نے صلى الله عليه وسلمبیاں
ف

:

o“ ی ک و تو و ہ کہتےبیشک

 

ب
ر شتے آ  جاتے یں، آ گر آ  د می 

ف
 میت کے ی ا س 

 

نکل آ   کہ تو ! یں کہ آ ے ی ا ک جاں

 بو د 

 

، خوس

 

 ل ستائش ہے، تجھے سکوں
ی
 نہ ونے و آ لے ی ا ک جسم میں تھی، نکل آ   تو قا

 

ا ر آ ص

 

آ ر  پھولوں آ و ر  ی

ا  ہے، حتیٰ کہ ر و ج نکل آ  تی

 

 خبری و، آ س سے ی ا ر  ی ا ر  یہ کہا جای

 

ک پہنچا د ی ا  ر ت  کی خوس

 

 ی

 

ہے۔ پھر آ سے آ  سماں

 

 

ا  ہے، کوں

 

ا  ہے۔ پوچھا جای

 

 ہ کھولنے کا کہا جای

 

ا  ہے۔ آ س کے لیے د ر و آ ر

 

ا  ہے کہ فلاں ہے۔ و ہ جای

 

ہے ؟ کہا جای

 آ  مدی د  و، آ چھے جسم میں تھی، د آ خل وجا آ س حا

 

 ل ستائش کہتے یں، ی ا ک نفس کو خوس
ی
ل میں کہ تو قا

 خبری و

 

 نہ ونے و آ لے ر ت  کی خوس

 

ا ر آ ص

 

 بو د آ ر  پھول آ و ر  ی

 

ا  ہے، تجھے آ  ر آ م، خوس

 

۔ ہمیشہ آ سے یہی کہا جای

 

 

 آ ت

 

ا  ہے جہاں آ للہ تعالیٰ کی د

 

ک پہنچا د ی ا  جای

 

 ی

 

ر آ  و تو ہے، حتیٰ کہ آ سے آ س آ  سماں
ب 
گرآ می ہے آ و ر  آ گر آ  د می 

 

 

ر شتے آ س سے کہتے یں کہ آ ے خبیث جاں
ف

 ہے، نکل آ  ، تو خبیث جسم میں! 

 

 ل مذمت
ی
 تھی، نکل آ   تو قا

 خبری

 

ا  ہے، تجھے گرم ی ا نی، پیپ آ و ر  آ س طرج کے آ و ر  بہت سے عذآ بوں کی خوس

 

و، آ س سے ی ا ر  ی ا ر  یہ کہا جای

ا  ہے تو

 

 کھولنے کا کہا جای

 

 ر  نکل آ  تی ہے۔ پھر خ ت  آ  سماں
ہ
 ہے ؟ حتیٰ کہ و ہ ی ا 

 

ا  ہے کہ یہ کوں

 

آ د ھر سے پوچھا جای

 کو، جو خبیث جسم

 

ا  ہے کہ آ س خبیث جاں

 

ا  ہے فلاں، تو کہا جای

 

 آ  مدی د  جوآ ت  د ی ا  جای

 

 ر گز خوس
ہ
 میں تھی، 

 ے

 

 کے د ر و آ ر

 

 ہے، تیرے لیے آ  سماں

 

 ل مذمت
ی
 جا کہ تو قا

 

ے۔ چنانچہ نہیں۔ تو و آ پس لوت

 

سکت
نہیں کھولے جا

ا 

 

ا  ہے آ و ر  پھر آ سے قبر میں لے جای ا  جای

 

ا  د ی ا  جای

 

 سے و آ پس لوی

 

 حمد مسند )”ہے آ سے آ  سماں

 

(  آ

فَتَۡ ََت و  وۡت  ََالۡم  م 
ک  ََا ح د  آء  ّٰ یََاذِ اَج  ت ؕ َح  ۃ  ظ  یۡک مَۡح ف  ل  َع  َی رۡسِل  َعبِ ادہِ َو  ف وۡق  اہرَِ  َالۡق  َہ و  َہ َو  ََی فَ   َہ مَۡل  ل ن اَو  س  َ﴿ر   َ ﴾۶۱َط وۡ



اََث مَََ وۤۡ دُّ ر 

ِل یَاللّٰہِ ا

وۡلىٰ ََم  َہ م  ق  الۡح 

ََ ََہ َلَ ا ل  الۡح کمۡ 

ََ َہ و  ع َو  ا سۡۡ 

َ الۡحٰسِبیِنۡ 

َ﴿ث مَََ ََالۡحٰسِبیِنۡ  ع  ََا سۡۡ  َہ و  ََ  َو  ََالۡح کۡم  َل ہ  َؕ َا ل  ََالۡح ق  وۡلىٰہ م  ِل یَاللّٰہَِم  اََا وۤۡ دُّ ﴾۶۲ََر 

 پھر -

 

ا  ہے آ ں

 

ا ی ا  جای

 

کو لوی

آ للہ کی طرف  -

 کا حقیقی آ  قا ہے -

 

جو آ ں

تمام حکم ہی کا ہے آ س ! لوسن -

 ی ا د ہ جلد آ و ر  تیز -

 

ہے ست  سے ر

کلمۂ تنبیہ-اَلَ 

حسات  کرنے و آ لوں میں -

 ،وخبرد آ ر یںجاتےئےلاو آ پسطرفکیآ  قاحقیقیآ پنےآ للہ،ست  کےست  پھر

 

جاو

 سا ر ےکےفیصلہ

 

ہےتیزبہتمیںلینےحسات  و ہآ و ر یںحاصلکوآ سیآ ختیار آ ت

Then all are restored to Allah, their true protector. Behold, His is the
judgement. He is the swiftest of those who take account.

ا  ، لوٹنا-دًّارَ ، رَدى يَ رُد  

 

ا ی

 

لوی

و د ،ر د : آ ر د و  میں  رَ د ُ
م

مترد د ،مرتد  ،آ ر تدآ د ،

 /جلدی-اسَرَع  ،سَرعََ يَسْرعَُ 

 

ا تیزی کری

ل -اسْرعَ 
ی 

 

فض

 

لت

(سے تیزست  )آ فعل آ 

 مہ خوآ ہ خیر -مَولٰی

 

ما یتی، د
ح
 ،نگرد آ ر  ، 

 

، کار سا ر

 

آ ں



نَۡ یَۡق لَۡم  ک مَۡیُّن ج 

َ ل مٰتَِالۡب ر َو  نَۡظ  الۡب حَِۡم 

ہَ ت دۡع وۡن َ

اَوَََ ع  ُّ فۡی ۃ َت ض  خ 

ن اا نجٰۡىئنَِۡلَ 

ہَ ہذَِٰمِنَۡ

ن ک وۡن نََلَ 

َ َمِن  ینۡ  کِِِ الشّٰ

ََ  َل ئنَِۡا نجٰۡىن اَمَِ فۡی ۃ  اَوَََخ  ع  ُّ ََت ض  َت دۡع وۡن ہ  َالۡب حِۡ و  ل مٰتَِالۡب رَ  نَۡظ  یۡک مَۡم  نَۡیُّن ج  َالنَۡق لَۡم  ََل ن ک وۡن نََمِن  َ﴿ہذِٰہ  ینۡ  کِِِ ﴾۶۳شّٰ

  تم آ  ت  کہئے -

 

 نجاکو کوں

 

د یتا ہے ت

 ر و ں سے  -
ھی
ی ا نی آ و ر  خشکی کے آ ند

پکار تے و جس کو تم    -

 آ تے وئے -

 

ر
گ
 

 

ر
گ

چپکے چپکے  آ و ر  

 د ے ہم کوو ہ کہ بیشک آ گر -

 

نجات

ا کہ   ہم  و جائیں  -

 

ی

شکر کرنے و آ لوں میں سے-

ا  -نْجِية  ت، نََىى يُ نَجِّي 

 

بچای

( IV )

آ س  سے  -

 د ینا-إنَْاء  ، أنََْى يُ نْجِي

 

نجات

( II )



ق لَِ

یَۡاللّٰہَ  ک مَۡی ن ج 

نَۡ ام  ہ 

َ َمِنَۡک ل  َو  ب  ۡ کَ 

ث مَََ

َا نۡتُمََۡ  َ وۡ ک  شِۡۡ ت 

﴿َ  َ وۡ ک  َث مَََا نۡتُمََۡت شِۡۡ ب  ۡ َکَ  َمِنَۡک ل  اَو  نۡہ  یۡک مَۡم  ﴾۶۴َق لَِاللّٰہ َی ن ج 

آ  ت  کہئے -

 آ للہ -

 

د یتا ہے تم کو  نجات

آ س سے -

 ر  آ ی ک د کھ سے -
ہ
آ و ر  

(بھی) پھر   -

ا  -بً  ، كَرْ کَرَبَ يَكرُبُ 

 

د کھی وی

(و ں کو د و سر)کرتے وشری ک تم -

نٹنے  و آ لا غمد م گھوغم، سخت کَرْب

 مین کو نیچے آ و پرکَرْب

 

ا  ر

 

 آ و ر  کری

 

ا ،کھود ی

 و ل کی و ہ محکم گرہ جو کنویں کے

 

 و ر  د

 

د

میں لگائی جاتی ہے 

 آ ندو ہو غم

 

سا ں

 

ن
 ِ کود لکےآ 

 

ر  و  یرر
ب 
 

 

ر

 طرجکیگرہآ و ر یںکرتے

 

ن
 آ 

 

کےسا ں

ھپرد ل

 

ی ب ٹ
یںجاتے



 آ !محمدؐآ ے

 

ا ر یکیوںکیسمندر آ و ر  صحرآ پوچھو،سےں

 

 میںی

 

 تمہیںکوں

 

ر آ ت
ط

 

خ
سے

ا 

 

 کوہے؟بچای

 

 کےمصیبت)تمسےجسہےں

 

ت
ق
  (و 

 

ر
گ
 
گ

 آ ،

 

 آ  ر

 

ر
گ
 

 

ر
گ

چپکےچپکےآ و ر  کر

ضرو ر  ہمتولیابچاکوہمنےتوسےی لاآ سآ گرکہوکہتےسےکسو؟مانگتےد عائیں

 ر آ و ر سےآ سُتمہیںآ للہکہو،گے؟وںگزآ ر شکر
ہ

 سےتکلیف

 

تمپھرہےد یتانجات

وٹھیرآ تےشری ککاآ سُکود و سرو ں

ََ  َل ئنَِۡا نجٰۡىن اَمَِ فۡی ۃ  اَوَََخ  ع  ُّ ََت ض  َت دۡع وۡن ہ  َالۡب حِۡ و  ل مٰتَِالۡب رَ  نَۡظ  یۡک مَۡم  نَۡیُّن ج  ہذِٰہ ََنَۡق لَۡم 
﴿َ ینۡ  کِِِ َالشّٰ َ﴿۶۳ل ن ک وۡن نََمِن   َ وۡ ک  شِۡۡ َث مَََا نۡتُمََۡت  ب  ۡ َکَ  َمِنَۡک ل  اَو  نۡہ  مَۡم 

یۡک  ی ن ج  ﴾۶۴َ﴾ََق لَِاللّٰہَ 

Ask them (O Muhammad!): 'Who is it that delivers you from dangers in
the deep darknesses of the land and the sea, and to whom do you call
in humility and in the secrecy of your hearts? To whom do you pray: "If
He will but save us from this distress, we shall most certainly be among
the thankful?"
Say: "It is Allah alone Who delivers you from this and from every
distress, and yet you associate others with Allah in His divinity.



ا  ہے

 

 صرف آ للہ کو پکار ی

 

سا ں

 

ن
آ نتہائی مصیبت میں آ 

oا ندہی

 

س

 

ن
 کی آ ی ک نفسی کمزو ر ی کی 

 

سا ں

 

ن
 ل ترد ی د  حقیقت  آ و ر   آ 

ی
ا قا

 

آ ی ک ی

o 

 

سا ں

 

ن
لامیںمصیبتخ ت  آ 

 

 ی
مب

ا 

 

ومسدو د  ر آ یںتمامکیمخلصیآ و ر  ،جائےگھرسےطرفچار و ں،ہےوی

ںو د قق خ ت  جائیں،
ٔ
  خ ت  ،وجائےگممیںصحرآ و 

 

ر ہکاگرنےکےجہار
ط

 

خ
کوئیخ ت  لگےآ  نےنظر

 بیمار یمہلک

 

 آ س،یںجاتےوحقیقتبےسہار ےماد یتمامتوو،د ر پےکےجاں

 

ت
ق
 و 

 

صرفآ سناں

ا ی ا د کوآ للہ

 

 میریسےمصیبتآ سکہہےکری

 

 جاں

 

کہلیےآ س)گابنوںبندگذآ ر شکرکاآ سمیںتوگئیچھوت

 کیر ت  آ و ر الق آ پنے

 

 کیآ سپہچاں

 

ت

 

ہےد لیلمحکمآ ی ککیتوحیدیہآ و ر (ہےمیںسرس

oر ہ،وئید و ر مصیبتجہاںمگر
ط

 

خ
 کا

 

ت
ق
ا  چلپرر آ ستےکےتمرد  آ و ر سرکشیپھرگیاگزر  و 

 

ی
کل

 

ن
آ و ر  ہے،تغافل

 یشرک

 

ا ومشغولمیںنوآ ر

 

ا مکاآ للہصرفمیںمشکل،ہےجای

 

 آ پنیآ ت  آ و ر  ،تھای

 

پرتدبیرآ و ر  قوت

ہےبھرو سہپرسہار و ںماد یآ و ر د ینویہےتعریفکیعقلآ پنیہےآ عتماد 

o]کیتوحید 

 

 ندگیتوجہکیلوگوںکہہےبھییہآ سلوت  آ ی ککاتبلیغو د عوت

 

آ و ر  گھاٹیوںخوفناککیر

 

 

کلات

 

ش
م

ت  کیآ مدآ د کیتعالیٰآ للہمیں

 

ب
]جائےکرو آ ئیمبذو لجا

oد آ  کی جا

 

 کے بیدآ ر  ونے آ و ر  خ

 

 کی توحید ی فطرت

 

سا ں

 

ن
 آ 

 

کلات

 

ش
م
ت  آ س کی توجہ کرنے کا سب ت  نتیسختیاں آ و ر  

 

ب
یں

ََ  َل ئنَِۡا نجٰۡىن اَمَِ فۡی ۃ  اَوَََخ  ع  ُّ ََت ض  َت دۡع وۡن ہ  َالۡب حِۡ و  ل مٰتَِالۡب رَ  نَۡظ  یۡک مَۡم  نَۡیُّن ج  کَِِِنَۡق لَۡم  َالشّٰ َ﴿ہذِٰہ ََل ن ک وۡن نََمِن  ﴾۶۳ََینۡ 



ق لَۡ

ٰۤیَ َع ل ادرِ  ََالۡق  ہ و 

َ ث  َیبَۡع  َۡ ا 

یَۡ اب اَک مَۡع ل  ع ذ 

نَۡ َِم  وۡق ک مَۡف 

ک مَۡا رۡج لَِمِنَۡت حۡتَِا وَۡ

َا وَۡ ک مَۡی لۡبسِ 

ا شِی ع 

َ وۡقکِ مَۡا وَۡمِنَۡت حۡتَِا رۡج لکِ مَۡا وَۡی لۡبسِ  نَۡف  اب اَم  یۡک مَۡع ذ  ل  َع  ث  َیَبۡع  َۡ ٰۤیََا  َع ل ادرِ  ََالۡق  اَک مَۡق لَۡہ و  َشِی ع 

آ  ت  کہئے -

 ر کھنے و آ لا ہے و ہی -

 

پر آ س قدر ت

بھیج د ے و ہ کہ -

تم پر کوئی عذآ ت  -

آ و پر سے -

تم لوگوں کو بھڑآ  د ے ی ا      و ہ -

ر قہ وتے وئے -
ف
ر قہ 
ر قہ، ی ا ر ی،، د ڑاآ ، گرو ہ بمعنی-شِيَ ع اجمع ةشِيَعف

ف
 ( 

 

خ
 کی بنا پرآ 

 

لافات

 

ی

ی ا    تمہار ے قدموں کے نیچے سے -

ا  البَْس  ، لبََسَ يلَبِسُ 

 

ا آ و ر  چھپا) کپڑآ  پہنای

 

(  ی

ا  

 

ا  ،گڈمڈ کری

 

 و  )ملای

 

ا ،(گریباںد ست

 

ا  ، لڑآ ی

 

بھڑآ ی

ں) کی جمعرِّجِْلُ -ارَۡجُل
ٔ
(ی ا و 



َ وََی ذِیقۡ 

َ ک مَۡب عۡض 

َ َب اسۡ  ب عۡض 

َ یۡف  رَۡک  ا نظۡ 

َالۡیٰتَِٰ ف  ن صَ  

لََ َہ مَۡل ع   َ وۡ ہ  فۡق  ی 

﴿َ  َ وۡ ہ  فۡق  لَہ مَۡی  َالۡیٰتَِٰل ع  ف  َن صَ   یۡف  رَۡک  ؕ َا نظۡ  َب عۡض  ک مَۡب اسۡ  َب عۡض  ﴾۶۵َوََی ذِیقۡ 

 آ  چکھا د ے -

 

ر
م
آ و ر  و ہ 

 کرتے یں -

 

  ہم پھیر پھیر کر بیاں

 

آ  ی ا ت

تمہار ے بعض کو-

بعض  کی سختی کا -

کیسے د یکھو ( تو )-

 آ  چکھنا  -اذَوْق  ، ذَاقَ يذَُوْقُ 

 

ر
م

( IV )

ا ئد کہ و ہ -

 

سمجھیںس

سختی-بًَْس 

ا   -إذَاقة  ، أذَاقَ يذُِيْقُ 

 

 آ  چکھای

 

ر
م

ف ا  تَصْريِ ْ ، يُصَرِِّفُ صرىفَ 
ا 

 

ا ،پھیری

 

 ی

 

)بدلنا، مور II )

افَ قَ وفِقْه ا،قِهَ يَ فْقَهُ فَ  سمجھنا ه 



 سےآ و پرعذآ ت  کوئیپرتمکہہےقاد ر  پرآ سِو ہکہو،

 

ا ر

 

تمہار ےی ا د ے،کرلی

ر ی ا سےنیچےکےقدموں
ب 

آ ی ککےکرتقسیممیںگرو وںتمہیںی ا د ے،کر

 کیگرو ہد و سرےکوگرو ہ

 

ت
ق
 ہکاطا 

 

ر
م

ی ا ر  ی ا ر طرجکسہمد یکھو،د ےچکھوآ 

ا نیاںآ پنیسےطریقوںمختلف

 

س

 

ن
 

 

ا ی د یںر ہےکرپیشسا منےکےآ ں

 

یہکہس

لیںسمجھکوحقیقت

وۡقکِ مَۡا وَۡمِنَۡت حۡتَِا رۡج لکِ مَۡا وَۡیَ  نَۡف  اب اَم  َع ل یۡک مَۡع ذ  ث  َیَبۡع  َۡ ٰۤیََا  َع ل ادرِ  ََالۡق  ک مَۡق لَۡہ و  لۡبسِ 
وَۡ ہ  فۡق  مَۡی  لَہ  َالۡیٰتَِٰل ع  ف  َن صَ   یۡف  رَۡک  ؕ َا نظۡ  َب عۡض  ک مَۡب اۡس  َب عۡض  اَوََی ذِیقۡ  َ﴿شِی ع   َ۶۵َ﴾

Say: "It is He Who has the power to send forth chastisement upon you
from above you, or from beneath your feet, or split you into hostile
groups and make some of you taste each others' violence. Behold, how
We set forth Our signs in diverse forms, so that maybe they will
understand the Truth"



 ر   آ للہ تعالیٰ 
ہ
 ر طرج کا  آ و ر  

ہ
طرف سے عذآ ت  بھیجنے پر قاد ر  ہے

o 

 

 ندگی حاصل ہے تو پھر کبھی خ

 

 کی ر

 

 آ گر آ من و  آ طمیناں

 

ےد آ  کی پکڑ میں آ   ہی نہیں یہ نہ سمجھو کہ آ  ج

 

سکت

oتمہیں آ چا 

 

 لزلے کا آ ی کآ للہ کے عذآ ت  کو آ  تے کچھ د یر نہیں لگتی۔ وآ  کا آ ی ک طوفاں

 

ر ی ا د  کرسکتا ہے۔ ر
ب 
ک 

 

ی

ں آ و ر  قوموں آ و ر  ملکوں کی عدآ و توں کےجھٹکا تمہار ی بستیوں کو پیوند الک کرد ینے کے لیے کافی ہے۔ قبیلو

ک خو

 

ی لا سکتی ہے کہ سا لہا سا ل ی
 ھ
ب

 ین میں آ ی ک چنگار ی و ہ تباہی 

 

ر
ی گ
م

 نہ لے۔۔ 

 

 ی و  بدآ نی  سے نجات

 

ر
ب 
نری

o لا کر د ے  جو عذآ ت  کی آ ی ک بدترین صور

 

 ی
مب
 ہے جس میں لوگ  آ  پس میں و ہ آ  پس میں النہ جنگی میں 

 

ت

ا ہ آ و 

 

ی
گ
 گری میں  مصرو ف و جاتے یں  آ و ر  آ س 

 

  آ و ر  قتل و  غار ت

 

 و  گریباں

 

ر  جرم کے آ حساس سے ہی د ست

ا لوں سے بھری پڑی ہےبیگانہ وجاتے یں 

 

ی
م
 

 

ا ر یخ  آ ں

 

سا نی ی

 

ن
،  آ 

o  کی  آ  پس کی النہ جنگی کے ی ا ر ے میں بہت فکر مند ر تے صلى الله عليه وسلم آ  ت 

 

عا  تھے  ،  آ للہ تعالیٰ سے خصوصی  د کو آ مت

ر ماتے 
ف

(کو ر و ک د ی ا  گیا صلى الله عليه وسلم جس سے آ  ت  ) 

o نسلی  

 

 آ مت

 

ر قوں  آ و ر  گرو وں و طنی ،لسانی، آ  ج
ف
و ں ، 

 

 ت
مب
  گئی میں قو

 

 ت
ب

گرو ہ بندی آ و ر  آ س کی بنیاد  ،  آ س  ہے

 ی عذآ ت  آ لٰہی کی بد ترین شکل ہے 

 

ر
ب 
 ر 

 

پر ی ا ہمی خوں

َ وۡقکِ مَۡا وَۡمِنَۡت حۡتَِا رۡج لکِ مَۡا وَۡی لۡبسِ  نَۡف  اب اَم  َع ل یۡک مَۡع ذ  ث  َیَبۡع  َۡ ٰۤیََا  َع ل ادرِ  ََالۡق  ک مَۡک مَۡق لَۡہ و  َب عۡض  اَوََی ذِیقۡ  ؕ ََشِی ع  َب عۡض  َب اۡس 



oا  کو
ً
آ ی  َ 

 

 کی گئی یں آ و ر  پھر لفظ عدَ

 

 میں عذآ ت  کی تین صور تیں بیاں

 

 ت
ب
 تنوین کے سا تھ نکرہ لا کر آ س طرف آ س آ  

ا مل وسکتیگئی توجہ د لائی 

 

و ں قسموں میں عذآ ت  کی آ و ر  قسمیں بھی س

 

 ت
ب

 

ی
 

 

(جلتی تمام صور تیںملتی ) یں  کہ آ ں

oسے 

 

ے یں  جو آ للہ تعالیٰ آ  سماں

 

سکت
،  بجلی، خوفناکآ و پر کے عذآ ت  سے مرآ د   و ہ عذآ ت  بھی و 

 

  بھیجے جیسے  طوفاں

 

آ  و آ ر

 لزلے(صاعقہ)

 

 د ہ ی ا ر شیں  و غیرہ  آ و ر   نیچے کے عذآ ت   سے مرآ د   ر

 

 لات  آ و ر  خسوف  و غیرہ، شدی د  نقصاں
، سی

oر مای ا  کہ آ و پر کے
ف
 عبدآ للہ آ بن عباس آ و ر  مجاہد و غیرہ آ ئمہ تفسیر نے 

 

ا ہ حضرت

 

ا لم ی ا د س

 

عذآ ت  سے مرآ د  یہ ہے کہ ط

 گار  ی ا  ماتحت ، کر آ و ر  بےر حم حکام مسلط وجائیں آ و ر  نیچے کے عذآ ت  سے مرآ د  یہ ہے کہ آ پنے نو

 

د مت

 

لام آ و ر  خ

 

ع

 م 

 

چور  آ و ر  الئن وجائیں۔ بےو فا،غدآ ر ،کام ( Civil and Public servants)ملار

o 

 

ا د  منقول ہے  کہکا صلى الله عليه وسلمکریم میں ر سول (  عن بیہقی )شعب آ لایماں

 

مىرُ کُوْنُ وْنَ کَذٰلِکَ يُ و َ کَمَا تَ یہ آ ر س
 و جاو یسے ، جیسے تم خود  و گے عَلَيْکُمْ 

 

گےئیں ہی لوگ تمہار ے آ و پر حکمرآ ں

o ر مای ا  نے صلى الله عليه وسلمر سول آ للہ
ف

ا  ہے کہ میں آ للہ وں " : 

 

ر مای
ف
میں ست  ، آ  کوئی معبود  نہیں میرے سو،  آ للہ تعالیٰ 

ا ہ 

 

ا وں کا ماک  آ و ر  ی ا د س

 

ا وں کے قلوت  میرے ہاتھ میں وں،ست  ی ا د س

 

میرے بندے میری ت  یں،خ  ی ا د س

 کی شفقت

 

ا وں آ و ر  حکام کے قلوت  میں آ ں

 

 کے ی ا د س

 

 کرتے یں تو میں آ ں

 

 آ ل د یتا وں آ و ر  خ ت  آ طا عت

 

 د

 

مت
ح
 و  ر 

 پر سخت

 

 کے حکام کے د ل آ ں

 

ر مانی کرتے یں تو میں آ ں
ف
ا 

 

 ر  طرج کا وں،و ہ  کرد یتا میرے بندے میری ی
ہ
 کو 

 

آ ں

ر آ  عذآ ت  چکھاتے 
ب 

ر آ  کہنے میں آ پنے آ و قایں،آ س 
ب 
 ضائع نہ کرو  لیے تم حکام آ و ر  آ مرآ ء کو 

 

کی طرف بلکہ آ للہ ، ت

  

 

ا کہ ر جوع آ و ر  آ پنے عمل کی آ صلاج کی فکر میں لگ جاو

 

 کر د و ں تمہار ے ست  کاموں،ی

 

 ")کو د ر ست

 

(مشکوآ ہ

َ وۡقکِ مَۡا وَۡمِنَۡت حۡتَِا رۡج لکِ مَۡا وَۡی لۡبسِ  نَۡف  اب اَم  َع ل یۡک مَۡع ذ  ث  َیَبۡع  َۡ ٰۤیََا  َع ل ادرِ  ََالۡق  ک مَۡک مَۡق لَۡہ و  َب عۡض  اَوََی ذِیقۡ  ؕ ََشِی ع  َب عۡض  َب اۡس 



oؓ عبدآ للہ آ بن عباس 

 

سے آ  نے و آ لا عذآ ت  ہے آ و ر  ماتحت تفسیر کے مطابق حکام کا ظلم و  جور  آ و پرکی حضرت

 موں کی بےآ یمانی 

 

 آ ی ک ہی ہے کہ نیچے سے آ  نے و آ لا عذآ ت  ہے آ و ر  د ، غدآ ر ی ، کام چور ی ، ملار

 

و نوں کا علاج

ر مانی آ و ر  بےر آ 
ف
ا 

 

  لیں آ و ر  آ للہ تعالیٰ کی ی

 

ر

 

ب
 خود  آ یسے ست  آ پنے آ پنے آ عمال کا جا

 

  آ  جائیں تو قدر ت

 

ہ ر و ی سے ی ا ر

 پیدآ  کر د ے گی کہ یہ مصیبت ر فع و و ر نہ صرف ماد ی تدبیرو ں کے

 

 کی آ صلاج کی آ مید آ پنے حالات

 

 ر یعہ آ ں

 

د

 و ر ہا ہے ، نفس کو د ھوکہ د ینے کے سوآ  کچھ نہیں 

 

ت
ق
 ر  و 
ہ
جس کا تجربہ 

َ وۡقکِ مَۡا وَۡمِنَۡت حۡتَِا رۡج لکِ مَۡا وَۡی لۡبسِ  نَۡف  اب اَم  َع ل یۡک مَۡع ذ  ث  َیَبۡع  َۡ ٰۤیََا  َع ل ادرِ  ََالۡق  ک مَۡک مَۡق لَۡہ و  َب عۡض  اَوََی ذِیقۡ  ؕ ََشِی ع  َب عۡض  َب اۡس 



َِ َب ذَب  َک  َو  وۡمَ ہ  َق  ک 

َ َو  قُّ َالۡح  ہ و 

َق لَۡ لَسۡت 

َِک مَۡع ل یَۡ َب و کیِۡل 

َِ َ ل َن ب ا ک ل 

َ ر ق  سۡت  مُّ

َوََ وۡف  َس   َ وۡ عۡل م  ت 

َؕ﴿َ یۡک مََۡبوِ کیِۡل  ل  َع  ؕ َق لَۡلَسۡت  َالۡح قُّ َہ و  َو  وۡم ک  َق  َبہِ  ذَب  َک  َ﴿۶۶و   َ وۡ عۡل م  َت  وۡف  ََ  َوََس  ر ق  سۡت  َن ب ا ََمُّ ل 
﴾۶۷َ﴾ََلکِ 

لای ا  -

 

ھی
 
ح

کی قوم نےآ  ت  کو آ س آ و ر  

حق ہے  و ہی حالانکہ -

نہیں وں میں آ  ت  کہئے -

نگرآ ں کوئی تم لوگوں پر -

 ر  آ ی ک خبر کے لیے -
ہ

 لوگے تم آ و ر  عنقریب -

 

لوگ جاں

خبر -نَ بَا

)(ق ق ر ) X )
 ہے-

 

ت
ق
ر آ ر  گاہ -راَر ا اِسْتَ قْ ، يَسْتقِر  اِسْتَ قَرى آ ی ک و 

ق
 ، 

 

ت
ق
مقرر ہ و 

و آ لا خبریں د ینے-نَ بَی

ر آ ر ، مستقر: آ ر د و  میں
ق
ر آ ر ،  تقریر،  آ 

ق
،   آ قآ ر 



 ہےحقیقتو ہحالانکہہےر ہیکرآ نکار کاآ سُقومتمہار ی

 

میںکہد و کہہسےآ ںِ

 ر  وں،گیابنای ا نہیںد آ ر حوآ لہپرتم
ہ

 آ ی ککاآ  نےمیںظہور  کےخبر

 

ت
ق
مقرر  و 

گاجائےومعلومآ نجامخود کوتمعنقریبہے،

َؕ﴿َ یۡک مََۡبوِ کیِۡل  َع ل  ؕ َق لَۡلَسۡت  َالۡح قُّ َہ و  َو  وۡم ک  َق  َبہِ  ذَب  َک  ََ  ۶۶َو  ر ق  سۡت  َن ب ا ََمُّ ل 
﴾ََلکِ 

﴿َ  َ وۡ عۡل م  َت  وۡف  ﴾۶۷َوََس 

Your people have denied it even though it is the Truth. Say: "I am not a
guardian over You.
Every tiding has its appointed time; you yourselves will soon know (the
end).


